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 PAGE 11

НАЗОЎНІК

КАТЭГОРЫЯ 

АДУШАЎЛЁНАСЦІ-НЕАДУШАЎЛЁНАСЦІ

                У ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЕ
                   У ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ

                  (паўднёва-заходнія гаворкі)

ВІНАВАЛЬНЫ СКЛОН

адушаўлёных назоўнікаў       =   РОДНАМУ

адзіночнага і множнага ліку      СКЛОНУ

              запро́г вала́, па́св'іла каро́ў
ВІНАВАЛЬНЫ СКЛОН

неадушаўлёных назоўнікаў   =   НАЗОЎНАМУ

адзіночнага і множнага ліку      СКЛОНУ

          знайшо́ў грыб, пасадз’і́ў кусты́
ВІНАВАЛЬНЫ СКЛОН

адушаўлёных назоўнікаў       =   РОДНАМУ

адзіночнага і множнага ліку              або

                                                           НАЗОЎНАМУ                       

                                                           СКЛОНУ

                 запро́г вол, па́св'іла каро́вы
ВІНАВАЛЬНЫ СКЛОН

неадушаўлёных назоўнікаў     =  НАЗОЎНАМУ

адзіночнага і множнага ліку              або

                                                           РОДНАМУ                       

                                                           СКЛОНУ

          знайшо́ў грыба́, пасадз’і́ў кусто́ў


КАТЭГОРЫЯ РОДУ

ПРЫЧЫНЫ АДРОЗНЕННЯЎ РОДАВАЙ ПРЫНАЛЕЖНАСЦІ

НАЗОЎНІКАЎ У ДЫЯЛЕКТНАЙ І ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЕ

ДЛЯ ЗАПАЗЫЧАНЫХ НАЗОЎНІКАЎ
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Узнікненне галоснага поўнага ўтварэння

пасля канцавых спалучэнняў 

-тр, -гр, -нк, -нт, -рф, -кл, -рм

КІЛАМ’Е́ТР (м.р.) → КІЛАМ’Е́ТРА (ж.р.)
ТЫГР (м.р.) → ТЫ́ГРА (ж.р.)
ТАНК (м.р.) → ТА́НКА (ж.р.)
БЛАНК (м.р.) → БЛА́НКА (ж.р.)
ТОРФ (м.р.) → ТОРФА (ж.р.)
МАТАЦЫ́КЛ (м.р.) → МАТАЦЫ́КЛА (ж.р.)
ЖАНДА́РМ (м.р.) → ЖАНДА́РМА (ж.р.)

Дзеянне аналогіі з беларускімі словамі 

падобнай семантыкі

ТАБА́К (м.р.) ←МАХО́РКА (ж.р.)

↓
ТАБА́КА (ж.р.)

Б’ЕНЗ’І́Н (м.р.) ←ГА́ЗА (ж.р.)

↓
Б’ЕНЗ’І́НА (ж.р.)

ДЛЯ ЎЛАСНАБЕЛАРУСКІХ НАЗОЎНІКАЎ
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                 ЖЫВЫЯ ФАНЕТЫЧНЫЯ ПРАЦЭСЫ

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    нейтралізацыя канчаткаў жаночага і

    ніякага роду ў гаворках з поўным 

    аканнем

    то́пкайа (-айе) бало́та

    стра́шнайа (-айе) чу́чала

    вялі́кайа (-айе) ста́да

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    зацвярдзенне канцавога зычнага


     за́в’аз’  (ж.р.) → за́в’ез (м.р.)

                  ГІСТАРЫЧНЫЯ З’ЯВЫ 

          Ў ФАНЕТЫЦЫ  І МАРФАЛОГІІ
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   прыналежнасць некаторых назоўнікаў да 

    ранейшых тыпаў скланення, напрыклад,

    старажытнага скланення на –і, якое 

    аб’ядноўвала назоўнікі жаночага і муж-

    чынскага роду (госць і косць). Адсюль у га-

    ворках:

    бол’ (гэ́ты і гэ́тая)

    пыл (в’ал’і́к’і і в’ал’і́кайа)
    ц’ен’ (до́ўг’і і до́ўгайа)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
розныя вынікі рэалізацыі былых рэдукава-

     ных:

     ярьмь          йармо́
                         йарэ́м   

     баранъкъ         бара́нка

                             бара́нак

КАТЭГОРЫЯ ЛІКУ

ДЫЯЛЕКТНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ Ў КАТЭГОРЫІ ЛІКУ
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АДРОЗНЫЯ ЛІКАВЫЯ

ФОРМЫ Ў РОЗНЫХ ГАВОРКАХ

брусн'і́ца (адзіночналікавы назоўнік) –
брусн’і́цы (множналікавы назоўнік);
ап’і́лк’і (множналікавы назоўнік) –
ап’і́лак (адзіночналікавы назоўнік)

АДРОЗНЫЯ ЛІКАВЫЯ ФОРМЫ Ў ЛІТАРАТУР-НАЙ І ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ 

па́м’ац’

(у літаратурнай мове адзіночналікавы назоўнік)

па́м’ац’ – пры па́м’ітах

(у дыялектнай мове – назоўнік з суадноснымі лікавымі формамі)

Тое ж:

           паго́да

(у літаратурнай мове)
паго́да – паго́ды

(у дыялектнай мове)

РЭШТКІ БЫЛОГА ПАР-НАГА ЛІКУ

(у асноўным у паўднёва-заходніх і некаторых сярэднебеларускіх гавор-ках) 

дзв’е гадз’і́н’е

тры па́рэ

або́два с’ц’абл’е́
аб’е́дз’в’е галав’е́

МАРФАЛАГІЧНЫЯ ФОРМЫ, У ЯКІХ

ПРАЯЎЛЯЕЦЦА ПАРНЫ ЛІК
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
назоўнікі жаночага і ніякага роду ў спалучэнні з лічэбнікамі два, дз’в’е, аб’е́дз’в’е, тры, чаты́ры:

дз’в’е п’іс’м’е́, тры з’ім’е́, аб’е́йе акн’е́, чаты́ры ша́хц’е;

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
назоўнікі во́ка, ву́ха ў месным склоне множнага ліку:

у вушшу́, у ваччу́;

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
назоўнікі во́ка, ву́ха, кал’е́на, пл’ачо́ і інш., якія абазначаюць парныя прадметы, у назоўным (вінавальным) склоне множнага ліку:

во́чы, ву́шы, кал’е́н’і, пл’е́чы 

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
назоўнікі во́ка, ву́ха, пл’ачо́ і пад. у творным склоне множнага ліку:

вачы́ма, пл’ачы́ма, дз’в’ары́ма, па аналогіі грашы́ма
       У ДЫЯЛЕКТНАЙ

            МОВЕ            

       У ДЫЯЛЕКТНАЙ 

       І ЛІТАРАТУРНАЙ

       МОВЕ        

РАСПАЎСЮДЖАНАСЦЬ ФОРМ ПАРНАГА ЛІКУ

Ў РОЗНЫХ ГРУПАХ ГАВОРАК

ПАЎДНЁВА-ЗАХОДНІЯ



СЯРЭДНЕБЕЛАРУСКІЯ

ПАЎНОЧНА-ЎСХОДНІЯ


шырока распаўсюджаны

сустракаюцца спарадычна

адсутнічаюць

СКЛАНЕННЕ НАЗОЎНІКАЎ

ДЫЯЛЕКТНАЯ СІСТЭМА СКЛАНЕННЯ
НАЗОЎНЫ СКЛОН

РОДНЫ СКЛОН

ДАВАЛЬНЫ СКЛОН

ВІНАВАЛЬНЫ СКЛОН

ТВОРНЫ СКЛОН

МЕСНЫ СКЛОН

КЛІЧНЫ СКЛОН
      СКЛОНАВЫЯ ФОРМЫ,

      УЛАСЦІВЫЯ ДЫЯЛЕКТНАЙ         

      І ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЕ

       ТЫПОВА ДЫЯЛЕКТНАЯ

      СКЛОНАВАЯ ФОРМА(
                         

ФАРМАЛЬНЫЯ СПОСАБЫ ВЫРАЖЭННЯ 

КЛІЧНАГА СКЛОНУ


ДЛЯ НАЗОЎНІКАЎ

МУЖЧЫНСКАГА РОДУ 

канчаткі

-е (-э), -а, -у, -о

бра́ц’е, во́ўчэ, дру́жа, сы́нку, ба́ц’ко

або скарочаная форма 

Ван’

ДЛЯ НАЗОЎНІКАЎ

ЖАНОЧАГА РОДУ

канчаткі

-о (-ё), -а, -е, -ю

ма́мо, с’е́стро, Ва́л’о,  Ма́н’е, Га́л’у

або скарочаная 

мам, Кац’

і ўсечаная  форма 

ма, ба

ДЫЯЛЕКТНЫЯ КАНЧАТКІ НАЗОЎНІКАЎ І–га СКЛАНЕННЯ
                                                                                                                                        

              форма 

                   назоўніка

  склон 
Назоўнікі мужчынскага роду

(тыпу стол, год, кон’)
Назоўнікі ніякага роду

(тыпу малако, пол’е)

НАЗОЎНЫ
дыялектныя канчаткі не адзначаны                                                   
-о

про́со, по́л’о, нас’е́н’о

(асобныя паўднёва-заходнія гаворкі)

РОДНЫ


-у

го́ду, калга́су, М’і́нску

(ва ўсіх гаворках шырэй, чым у літаратурнай мове)
дыялектныя канчаткі не адзначаны


ДАВАЛЬНЫ


-ові (-овы, -еві)
хл’іебо́в’і, воўко́вы, дворэ́в’і

(гаворкі Брэсцкай вобласці)
-ові(-еві)
молоко́в’і, пол’е́в’і

(гаворкі Брэсцкай вобласці)

ВІНАВАЛЬНЫ


-а

дай нажа́, агурка́
(у неадушаўлёных назоўніках у паўднёва-заходніх                   і сярэднебеларускіх гаворках)
-о

(гл. назоўны склон)

ТВОРНЫ


-ъм (-ым), -ом

дз’е́дъм, агроно́мым, пло́том

(у залежнасці ад вакальнага тыпу гаворкі)
-ом, -эм

по́л’ом, молокэ́м

(у залежнасці ад вакальнага тыпу гаворкі)


МЕСНЫ


-ові, -і, -іе  (-ые)
об воўко́в’і, на стол’і́, на пн’іе

(паўднёвыя гаворкі)
-а

у л’е́с’а, у са́дз’а

(гаворкі з поўным яканнем)
-э

на лу́г’е, у катух’е́ 

(некаторыя паўночна-ўсходнія гаворкі)
-і, -ові (-овы)
на сэл’і́, на боло́тов’і

(паўднёвыя гаворкі паўднёва-заходняга дыялекту)
-а

у бало́ц’а, у про́с’а

(гаворкі з поўным яканнем)
-у

у малаку́, у агн’у́
(некаторыя паўночна-ўсходнія гаворкі)

ДЫЯЛЕКТНЫЯ КАНЧАТКІ НАЗОЎНІКАЎ ІІ–га СКЛАНЕННЯ
.
              форма 

                   назоўніка

  склон 
Назоўнікі мужчынскага і жаночага роду  на –а

(тыпу бац’ка, галава)

НАЗОЎНЫ


-о

ба́ц’ко, та́то, дз’а́ц’ко

(для назоўнікаў мужчынскага роду ў гаворках з оканнем і няпоўным недысімілятыўным аканнем)


РОДНЫ


-у

ат галаву́, нарвала траву́
(у частцы паўднёвых гаворак Гомельшчыны пасля губных)
-е

у с’астрэ́, кал’а шко́л’е

(паўднёва-заходнія гаворкі)


ДАВАЛЬНЫ,

МЕСНЫ


-ê, -іе (-ые), -і

вадз’ ê, головіе, горые, на ноз’і́
(паўднёва-заходнія гаворкі)
-ы

к в’асны́, па травы́, к ба́ц’кы

(паўночныя віцебскія гаворкі)
-а

к даро́з’а, на машы́н’а

(гаворкі з поўным яканнем)

ВІНАВАЛЬНЫ


 дыялектныя канчаткі не адзначаны 

ТВОРНЫ


 -ъй (-ый)
 пу́гъй, крын’і́цый

(паўночна-ўсходнія гаворкі)
-ою (-аю), -ею, -ую

галаво́йу, пшан’і́цайу, з’амл’е́йу, ха́туйу

(паўднёва-заходнія гаворкі)

ДЫЯЛЕКТНЫЯ КАНЧАТКІ НАЗОЎНІКАЎ ІІІ–га СКЛАНЕННЯ

              форма 

                   назоўніка

  склон 
Назоўнікі жаночага роду  з нулявым канчаткам
(тыпу сол’, мыш)

НАЗОЎНЫ


-а

назоўнікі мыш, гус’:  мы́ша, гу́с’а  або  мы́шына, гу́с’іна

(некаторыя паўночна-ўсходнія гаворкі)

РОДНЫ,
ДАВАЛЬНЫ,

МЕСНЫ


-е (-э)

крыв’е́, начэ́, лошадэ́
(спарадычна ва ўсіх гаворках)


ВІНАВАЛЬНЫ


 -у

ТВОРНЫ


 -ою (-ею), -аю

 мышо́йу, мышэ́йу, мы́шайу

(гаворкі паўднёва-заходняга дыялекту)
-ай, -эй, -ой

мы́шай, мы́шэй, мышо́й

(гаворкі поўначы Гродзеншчыны і Віцебшчыны, усходу Магілёўшчыны і Гомельшчыны)

ДЫЯЛЕКТНЫЯ КАНЧАТКІ НАЗОЎНІКАЎ У МНОЖНЫМ ЛІКУ

                  форма 

                       назоўніка

      склон 
Назоўнікі мужчынскага і жаночага роду  на -а

(тыпу бац’ка, галава)


НАЗОЎНЫ


-е (-ê, -іе (-ые)), -э (-ыэ)
назоўнікі мужчынскага і жаночага роду (націскны канчатак):

м’ашк’е́, вараб’йê, збанк’іе, кл’учые, зубрэ́; жанк’е́, хустк’е́, каравэ́
-а

назоўнікі ніякага роду: кал’о́са, в’о́дра, гу́мна, аз’о́ра, болота́
(паўднёва-заходнія гаворкі)


РОДНЫ


-оў, -уоў, -уў, -ув

назоўнікі мужчынскага роду: солда́тоў, ножуоў, партыза́нуў, тэл’а́тув

-ей (-эй)
назоўнікі жаночага і ніякага роду: грушэ́й, граз’е́й, пол’е́й, озэрэ́й
(гаворкі Гомельскага і Брэсцкага Палесся)

ДАВАЛЬНЫ


-ом (-ôм)
стаго́м, начôм, дз’ац’о́м

(паўднёва-заходнія гаворкі)

ВІНАВАЛЬНЫ


-і (-ы)
у адушаўлёных назоўнікаў: гадава́ла сыны́, пас’е́ каро́вы, половы́ў мы́шы

(паўднёва-заходнія і сярэднебеларускія гаворкі)

ТВОРНЫ


 -ъм, -ам

 с  р’іб’а́тъм, з гръ́бл’ам
(гаворкі поўначы Віцебшчыны)
-амы

рука́мы, ваза́мы, вуша́мы, акул’а́рамы

(асобныя сярэднебеларускія гаворкі)


МЕСНЫ


-ох  (-ôх, уох), -ех

у л’асо́х, у пал’ôх, па дз’аўкуох, у кустэ́х

(паўднёва-заходнія гаворкі)

РОЗНАСКЛАНЯЛЬНЫЯ НАЗОЎНІКІ Ў ГАВОРКАХ
Віды

назоўнікаў
Разнавіднасці скланення ў розных групах гаворак

НАЗВЫ МАЛАДЫХ ІСТОТ
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h  У паўночна-ўсходніх гаворках не адносяцца да рознаскланяльных. Маюць суфікс  –онак і належаць да мужчынскага роду: дз’іц’о́нык, йагн’о́нак.

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   У паўднёва-заходніх гаворках сустракаюцца формы ц’ал’а́, дз’іц’а́ і ц’ал’о́, дз’іц’о́. Ва ўскосных склонах ужываюцца з устаўкай –яц: ц’ал’а́ц’і, парас’а́ц’і, йагн’а́ц’і.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h  У сярэднебеларускіх гаворках ва ўскосных склонах ужываюцца без устаўкі –яц: аб ц’ал’у́,                               парас’у́.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    У асобных гаворках Гродзеншчыны і Брэстчыны маюць суфікс –ук і належаць да мужчынскага роду: жарабу́к, парс’у́к, ц’ал’у́к.

НАЗОЎНІКІ  НА 

–МЯ
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   У большасці гаворак страцілі устаўку –ен і змяняюцца як назоўнікі ніякага роду тыпу поле: і́м’а, і́м’у, і́́м’ем.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   У паўднёва-заходніх гаворках маюць устаўку –ен і змяняюцца па 2-м або 3-м скланенні: і́м’ен’і, пл’е́м’ен’і; і́́м’ен’а, пл’е́м’ен’а.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h  Могуць ужывацца з разнастайнымі фармантамі (с’ем’ано́, с’ем’ан’о́, с’ем’ан’е́), што таксама ўплывае на словазмяненне: с’ем’ано́, с’ем’ана́, с’ем’ану́; с’ем’ан’о́, с’ем’ан’а́, с’ем’ен’і́, с’е’м’ен’е́м.

НАЗОЎНІК МАЦІ
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Мае розныя формы: ма́ц’і, ма́тка, ма́тэра, ма́тэр, мац’.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Пры форме маці у большасці гаворак скланяееца з устаўкай –ер: ма́ц’і, ма́ц’еры, ма́ц’ерай.

НАЗОЎНІК

СВЯКРОЎ
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
Мае розныя формы: с’в’е́кры, св’акро́ўка, с’в’акро́ва, найчасцей с’в’акро́ў, св’акру́ха.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   С’в’акроў змяняецца як назоўнікі жаночага роду з нулявым канчаткам: св’а’кро́ў, с’в’акрыв’і́, с’в’акро́ўйу.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   С’в’акруха змяняецца як назоўнікі жаночага роду на –а: с’в’акру́ха, с’в’акру́х’і, св’акру́с’і, с’в’акру́ху, св’акру́хай.

НАЗОЎНІКІ

МУЖ. РОДУ НА  –А
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У большасці гаворак маюць змешанае скланенне: дз’а́дз’к’і, дз’а́дз’кам, дз’а́дз’ку.
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h     У паўднёва-заходніх гаворках скланяюцца па 2-м скланенні як жыто: ба́ц’ка, ба́ц’ку, ба́ц’кам.

ЗАЙМЕННІК

АСАБОВЫЯ І ЗВАРОТНЫ ЗАЙМЕННІК У ГАВОРКАХ
АГУЛЬНАПАШЫРАНЫЯ ФОРМЫ, ЯКІЯ СУПАДАЮЦЬ З ЛІТАРАТУРНАЙ МОВАЙ

ДЫЯЛЕКТНЫЯ ВАРЫЯНТЫ






МЫ, ВЫ

МУ, ВУ (паўднёвыя гаворкі)
В’І, В’І́ТЭ (гаворкі Брэсцкай вобласці)





ЙОН, ЙАНА́, ЙАНО́, ЙАНЫ́

ЙЕНА́, ЙЕНО́, ЙЕНЫ́ (паўднёва-заходнія екаючыя гаворкі)
ВОН, ВОНА́, ВОНО́, ВОНЫ́ (паўднёвыя гаворкі)





М’АН’Е́, Ц’АБ’Е́, С’АБ’Е́

М’ІН’Е́, Ц’ІБ’Е́, С’ІБ’Е́  (паўночна-ўсходнія  гаворкі з дысімілятыўным яканнем)
М’ЕН’Е́, Ц’ЕБ’Е́, С’ЕБ’Е́ (паўднёва-заходнія екаючыя гаворкі)
МЭНЭ́, ТЭБЭ́, СЭБЭ́ (гаворкі Брэсцкага Палесся)
Ц’Е, С’Е (гаворкі захаду Брэстчыны і Гродзеншчыны)





ЙАГО́

ЙАГА́ (гаворкі паўночных раёнаў Мінскай вобласці)





ЙАЙЕ,́ ЙОЙ

ЙІЙЕ́, ЙЕЙ (паўночна-ўсходнія гаворкі)
ЙЕЙЕ́ (ЙЕЙÊ), ЙІЙІ́ (паўднёва-заходнія гаворкі)

УКАЗАЛЬНЫЯ ЗАЙМЕННІКІ Ў ГАВОРКАХ
АГУЛЬНАПАШЫРАНЫЯ ФОРМЫ, ЯКІЯ СУПАДАЮЦЬ З ЛІТАРАТУРНАЙ МОВАЙ

ДЫЯЛЕКТНЫЯ ВАРЫЯНТЫ






ГЭ́ТЫ

(указвае на прадмет, які знаходзіцца ў непасрэднай блізкасці)

Г’Е́ТЫ, ГЭ́ТОЙ, ГЭ́ТАТ (заходнія гаворкі)
ЙЕ́ТЫ, ЙЕ́ТАТ (усходнія гаворкі)

ВАТЭ́ТЫ, ОДЭ́ТЫ, ВАЦ’Е́ТЫ (паўднёва-заходнія гаворкі)

ГЭ́НЫ (паўночна-заходнія гаворкі)





ТОЙ

(указвае на аддалены прадмет)

ТЫЙ  

ТЭЙ 

ТОТ 





ГЭ́ТАК’І

(ужываецца пры прыметніках і ўзмацняе якасную прымету прадмета)

ГЭ́ДАК’І
ГЭ́ДЫК’І

НЕАЗНАЧАЛЬНЫЯ ЗАЙМЕННІКІ Ў ГАВОРКАХ(
   АГУЛЬНАПАШЫРАНЫЯ ФОРМЫ, ЯКІЯ СУПАДАЮЦЬ З ЛІТАРАТУРНАЙ МОВАЙ

ДЫЯЛЕКТНЫЯ ВАРЫЯНТЫ






 Н’Е́ХТА, Н’Е́ШТА

БЫ́Л’А-ХТО́, БЫ́Л’А-ШТО́ (некаторыя заходнія гаворкі)





ХТО-Н’Е́БУДЗ’, 

ШТО-Н’Е́БУДЗ’

ХТО́-ТА, ШТО́-ТА (паўночна-ўсходнія гаворкі)
ХТО-Л’, ШТО-Л’ (гаворкі Глускага раёна)





ХТО́С’Ц’І (ХТОС’)

ШТО́С’Ц’І (ШТОС’)

ХТОС’Ц’, ШТОС’Ц’

ХТО́С’Е, ШТО́С’Е, ХТО́С’А, ШТО́С’А





Н’Е́ЙК’І 

Н’Е́К’І
БЫ́Л’А-ЙАК’І́ (некаторыя заходнія гаворкі)





ЙАК’І́С’Ц’І (ЙА́К’ІС’)

ЙАК’І́Й-ТА  (паўночна-ўсходнія  гаворкі)
ЙАК’І́-Л’ (гаворкі Глускага раёна)
ЙАК’І́С’Ц’









Н’ЕЧЫ 

Н’Е́ЙЧЫ, Н’Е́ЙЧЫЙ 
ЧЫ́Й-ТА (паўночна-ўсходнія гаворкі)





Н’ЕКАТО́РЫ 

Н’Е́КАТАРЫ





Н’ЕКАЛ’К’І

Н’Е́СКАЛ’К’І

ПРЫМЕТНІК

КАРОТКІЯ ПРЫМЕТНІКІ Ў ГАВОРКАХ

РАСПАЎСЮДЖАНАСЦЬ 
У паўночна-ўсходніх гаворках распаўсюджана шырэй, чым у літаратурнай мове:

здаро́ў, х’іц’о́р, рад, по́в’ен, варт

УЖЫВАННЕ

Ужываецца ў функцыі:

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h  АЗНАЧЭННЯ: высо́к ав’ос, густы́ парэ́чк’і, найчасцей у складзе “пастаянных” фальклорных эпітэтаў:  йа́с’ен м’е́с’ац, з’ал’о́н дубо́к, с’іва́ кан’а́ с’адла́ц’


 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    ВЫКАЗНІКА: йон гувурл’і́ў, муш йайае́ скуп, пастух’і́ прыцав’і́ты, найчасцей у складзе ўстойлівых зваротаў, формах пажадання і ветлівасці: гол йак сако́л, сыт па го́рла, в’ал’і́к расц’і́, будз’ здаро́ў

КРЫТЭРЫІ РАЗМЕЖАВАННЯ КАРОТКІХ

І СЦЯГНУТЫХ ФОРМ ПРЫМЕТНІКАЎ У ГАВОРКАХ
ПАРАДЫГМАТЫЧНЫ



СІНТАКСІЧНЫ

АКЦЭНТАЛАГІЧНЫ(


Сцягнутыя прыметнікі, у адрозненне ад кароткіх, маюць формы ўскосных склонаў:  

сыру́ ваду́, но́ву ха́ту


У сцягнутых прыметнікаў пераважна атрыбутыўная функцыя, а ў кароткіх – прэдыкатыўная: 

с’і́н’е мо́ра – мо́ра ста́ла  с’і́н’е

(сцягнуты               (кароткі

прыметнік)             прыметнік)

У сцягнутых прыметнікаў націск прыпадае на той самы склад, што і ў поўных, у кароткіх націск можа перамяшчацца: 

кра́сная кал’іна

кра́сна кал’іна   красна́ каліна

    (сцягнуты               (кароткі

 прыметнік)             прыметнік)

СТУПЕНІ ПАРАЎНАННЯ ПРЫМЕТНІКАЎ У ГАВОРКАХ

ВЫШЭЙШАЯ 
СІНТЭТЫЧНЫ СПОСАБ
АНАЛІТЫЧНЫ СПОСАБ

з дапамогай суфікса

-эйш (-ейш)
старэ́йшы за  м’ан’е́, даражэ́йшы ад во́ску, с’м’ал’е́йшы за йаго́
Пашыраны ва ўсіх гаворках

 
з дапамогай суфікса

-эй (-ей, -ай)
смачн’е́й за м’од, даўжэ́й за ноч, х’ітрэ́й ад ц’аб’е́
Пашыраны ў гаворках Віцебскай, Магілёўскай, Гомельскай абласцей
з дапамогай суфікса

-ш (-ч, -шч)
шы́ршы, ву́жшы, ду́жчы, вы́шчы, харо́-шчы, ц’а́жчы

Пашыраны ў паўднёва-заходніх гаворќах
з дапамогай прыслоўя

больш

бол’ш высо́к’і, больш згаво́рл’івы

Мала ўласцівы  народным гаворкам

НАЙВЫШЭЙШАЯ

СІНТЭТЫЧНЫ СПОСАБ
АНАЛІТЫЧНЫ СПОСАБ

з дапамогай прыстаўкі

най-

найсаладз’е́йшы, найл’е́пшы, найбо́л’шы
з дапамогай  займенніка

са́мы і прыслоўя на́дта

са́мы сало́дк’і, са́мы  м’е́н’шы, на́дта в’ал’і́к’і

СКЛАНЕННЕ ПРЫМЕТНІКАЎ 

КАНЧАТКІ ПРЫМЕТНІКАЎ МУЖЧЫНСКАГА РОДУ

Ў БЕЛАРУСКІХ ГАВОРКАХ
    СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

НАЗОЎНЫ


-ый (-ій)
мылады́й, разу́мный, гла́дк’ій, до́ўг’ій

(гаворкі паўночна-ўсходніх раёнаў Віцебшчыны, усходніх раёнаў Магілёўшчыны, паўднёвых раёнаў Брэстчыны)
-ей (-эй)
л’о́хк’ей, глух’е́й,  таўстэ́й, бал’шэ́й

(гаворкі ўсходніх раёнаў Віцебскай і Магілёўскай абласцей, некаторыя гаворкі Брэсцкай вобласці)

РОДНЫ


-ого (-аго)
 маладо́го, б’аро́заваго

(гаворкі з няпоўным аканнем)

-ого (-его)
 до́брого, с’і́н’его

(гаворкі з оканнем)
-ыга (-ъга)
 ро́дныга, харо́шъга
(гаворкі з дысімілятыўным аканнем)

ДАВАЛЬНЫ

дыялектныя канчаткі не адзначаны

СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

ВІНАВАЛЬНЫ


як у назоўным або родным склоне

ТВОРНЫ


-ум

 с’і́вум, жы́вум

(паўднёва-заходнія гаворкі)

-ъм

 жо́ўтъм, но́въм

(паўночна-ўсходнія гаворкі)

МЕСНЫ

-ам (-ъм)
 на чо́рнам, у но́вам, у с’в’е́жъм, у до́ўгъм
(паўночна-ўсходнія гаворкі) 

-ом

 на сухо́м, у чужо́м
(паўднёва-заходнія гаворкі)

-ум

 у про́шлум, у с’і́н’ум
(паўднёва-заходнія гаворкі і некаторыя гаворкі Полаччыны і Магілёўшчыны)

-ому

 об до́брому, об молодо́му
(брэсцкія гаворкі)

-ему (-эму)
 у л’е́тн’ему, у густэ́му
(гаворкі Брэсцкага, Пінскага, Кобрынскага раёнаў)

КАНЧАТКІ ПРЫМЕТНІКАЎ НІЯКАГА РОДУ

Ў БЕЛАРУСКІХ ГАВОРКАХ 
               СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

НАЗОЎНЫ


-ое
молодо́йе, зымово́йе

(окаючыя гаворкі)
-оя (-ая)
худо́йа, в’ас’о́лайа

(гаворкі з поўным аканнем і яканнем)

-оё (-аё, -яё)
сухо́йо, глыбо́кайо, с’і́н’айо

(гаворкі з няпоўным аканнем)

-ее (-эе)
 в’ел’і́к’ейе, но́вэйе 

(гаворкі поўдня Брэстчыны)

-о, -е (-э)  – сцягнутыя канчаткі
 молодо́, л’е́тн’е, до́брэ

(паўднёва-заходнія гаворкі)

РОДНЫ


як у прыметніках мужчынскага роду: 

-ого (-аго), -ого (-его), -ыга (-ъга)

ДАВАЛЬНЫ

дыялектныя канчаткі не адзначаны

ВІНАВАЛЬНЫ


як у назоўным або родным склонах



ТВОРНЫ


 як у прыметніках мужчынскага роду: 

 -ум (-ъм)

МЕСНЫ


як у прыметнікаў мужчынскага роду: 

-ам  (-ъм), -ом, -ум, -ому, -ему (-эму)

КАНЧАТКІ ПРЫМЕТНІКАЎ ЖАНОЧАГА РОДУ

Ў БЕЛАРУСКІХ ГАВОРКАХ 
СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

НАЗОЎНЫ


-а – сцягнуты канчатак
хало́дна, харо́ша, красы́ва

(гаворкі Мінскай, Гродзенскай, Брэсцкай і часткова Гомельскай абласцей)
-ыя (-ія)
л’о́хкыйы, з’ал’о́ныйа, л’е́тн’ійа

(гаворкі Віцебскай і Магілёўскай абласцей)

ВІНАВАЛЬНЫ


-у – сцягнуты канчатак

по́ўну,  маладу́, б’е́лу

(паўднёва-заходнія і некаторыя сярэднебеларускія гаворкі)
-аю (-яю)
но́вайу, с’і́н’айу

(паўночна-ўсходнія гаворкі)

РОДНЫ


-ое (-ае, -яе)
 сухо́йе, бага́тайе, с’і́н’айе

(паўднёва-заходнія гаворкі)

-оі (-еі)
 густо́йі, молодэ́йі, сух’е́йі

(некаторыя паўднёва-заходнія гаворкі)
-ые (-іе), -ыя (-ія)
 сух’і́йе, густы́йе, малады́йа
(некаторыя гаворкі Магілёўскай і Гомельскай абласцей)

ТВОРНЫ


-эй

 крутэ́й гаро́й, мъладэ́й дз’е́ўкъй

(паўночна-ўсходнія і некаторыя паўднёвыя гаворкі)

-ыю (-ію)
 з’ал’о́ныйу, с’і́н’ійу

(гаворкі Брэсцкай вобласці)


ДАВАЛЬНЫ

-ей (-эй)
 к высо́к’ей, к крутэ́й

(паўночна-ўсходнія гаворкі)

-уй (ненаціскны канчатак)
 к ц’о́мнуй, в’ал’і́куй

(паўднёва-заходнія гаворкі, пераважна брэсцкія)

МЕСНЫ

-уй

 у крэ́мавуй ко́фц’і, на калхо́знуй рабо́ц’і

(асобныя гаворкі Мінскай, Гродзенскай і Магілёўскай абласцей)

-оі

 у чужо́йі, дарого́йі

(паўднёва-заходнія гаворкі)

КАНЧАТКІ ПРЫМЕТНІКАЎ МНОЖНАГА ЛІКУ

Ў БЕЛАРУСКІХ ГАВОРКАХ 
               СКЛОН
КАНЧАТКІ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

НАЗОЎНЫ


-ея (-ее, -еі)
дорог’е́йа, сух’е́йа, старэ́йе, бол’шэ́йе, сырэ́йі, залатэ́йі 

(гаворкі Віцебшчыны, Магілёўшчыны, паўднёва-заходніх раёнаў Брэстчыны)
-ые (-іе)
густы́йе, харо́шыйе, сух’і́йе, дорог’і́йе

(екаючыя гаворкі)

-ые (-іі)
 мо́цныйі, золоты́йі, дорог’і́йі, сух’і́йі

(гаворкі Брэстчыны і Піншчыны)

-ы (-і) – сцягнутыя канчаткі

 хоро́шы, зэлэ́ны, ста́р’і, су́х’і

(гаворкі Піншчыны)

РОДНЫ

ДАВАЛЬНЫ

ТВОРНЫ

МЕСНЫ


дыялектныя канчаткі не адзначаны

ВІНАВАЛЬНЫ


як у назоўным склоне



ЛІЧЭБНІК

СКЛАНЕННЕ ЛІЧЭБНІКАЎ(
КОЛЬКАСНЫЯ ЛІЧЭБНІКІ

Адзін, адна, адно 

СКЛОН
АГУЛЬНАДЫЯЛЕКНЫЯ ФОРМЫ
ВУЗКАМЯСЦОВЫЯ ФОРМЫ

НАЗОЎНЫ
АДЗ’І́Н, АДНА́, АДНО́
АННА́, АННО́, АННА́ЙА, АДНЭ́

РОДНЫ
АДНАГО́, АДНО́Й
АДНО́ГА, АДНО́ЙЕ, АДНАЙЕ́

ДАВАЛЬНЫ
АДНАМУ́, АДНО́Й
АДНО́МУ, АДНО́ЙЕ

ВІНАВАЛЬНЫ
АДНАГО́, АДНО́Й

(АДЗ’І́Н, АДНА́, АДНО́)
АННО́ЙЕ, АДНЫ́ЙА

ТВОРНЫ
АДНЫ́М, АДНО́Й
АННЫ́М, АННО́Й

МЕСНЫ
(У) АДНЫ́М, АДНО́Й
(У) АННЫ́М, АННО́Й

Два, дзве 

СКЛОН
АГУЛЬНАДЫЯЛЕКНЫЯ ФОРМЫ
ВУЗКАМЯСЦОВЫЯ ФОРМЫ

НАЗОЎНЫ
ДВА, ДЗ’В’Е
ДЗ’В’Е СЛО́В’Е, ДЗ’В’Е  В’АДРЭ́

РОДНЫ
ДВУХ, ДЗ’В’УХ
ДВОХ, ДВЫХ; ДЗ’В’ОХ

ДАВАЛЬНЫ
ДВУМ, ДЗ’В’УМ
ДВОМ, ДВЫМ; ДЗ’В’ОМ

ВІНАВАЛЬНЫ
як назоўны або родны склон
як назоўны або родны склон

ТВОРНЫ
ДВУМА́
ДВО́М’І, ДВОМ’І́, ДВО́МЫ, ДВУ́МЫ,

ДВАМА́М’І, ДВУМА́М’І, ДВУМА́МЫ, ДВО́МА, ДВА́МА;

ДЗ’В’УМА́, ДВУМ’А́

МЕСНЫ
(У) ДВУХ, ДЗ’В’УХ
У ДВОХ, ДВЫХ; ДЗ’В’ОХ

Тры, чатыры(

                                                  ТВОРНЫ СКЛОН

              -М’А

      трым’а́, чатырм’а́
 (паўночна-ўсходнія гаворкі)

-М’І

тро́м’і, чатыро́м’і

(усходняя частка гаворак

Гомельскай і Магілёўскай

абласцей)

-АМ’І (-АМЫ)

трыма́м’і (-мы),

чатырма́м’і (-мы)
    (асобныя беларускія гаворкі)

Пяць – дзесяць, 

адзінаццаць-дзевятнаццаць, дваццаць, трыццаць

     СКЛОН
                         ТЫПОВА ДЫЯЛЕКТНЫЯ КАНЧАТКІ

РОДНЫ

МЕСНЫ
-ЁХ

п’ац’о́х, с’ам’о́х, дз’іс’ац’о́х

-ІХ

п’ац’і́х, п’атна́ццац’іх

ДАВАЛЬНЫ
   -ОМ, -ІМ

 дз’ев’ац’о́м, двана́ццац’ом, 

                                        шасна́ццац’ім

ТВОРНЫ
    -МІ, -МЫ

 п’ац’м’і́, п’атна́ццац’ім’і

дваццац’і́м’і, шасц’імы́, трыццац’імы́
-МА

 п’ац’ма́, шас’ма́, дваццац’і́ма

ЗБОРНЫЯ ЛІЧЭБНІКІ(

                                                  ТВОРНЫ СКЛОН

-ІМІ (-ЫМІ)
двайі́м’і, трайі́м’і,

чац’в’ары́м’і

(агульнараспаўсюджаныя

формы)


-ІМА (-ЫМА)

двайі́ма, трайі́ма,

чац’в’ары́ма

(паўднёва-заходнія гаворкі)

-ІМ (-ЫМ)

(Творны = Давальны)

двайі́м, трайі́м,

чац’в’ары́м

   (паўночна-ўсходнія  гаворкі)

Дыялектныя варыянты лічэбніка 

абодва 

АБА́ДВА
      (большасць гаворак)


АБУ́ДВА
  (гаворкі Мінскай, усходу Гро-

 дзенскай і Брэсцкай, захаду

Гомельскай абласцей)

ОБ’ІДВА

(гаворкі поўдня Брэсцкай

вобласці)



ДЗЕЯСЛОЎ

АСАБЛІВАСЦІ ЎЖЫВАННЯ ІНФІНІТЫЎНЫХ СУФІКСАЎ

 У ЛІТАРАТУРНАЙ І ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ

         моўная раз-

             навіднасць                            

суфікс
ЛІТАРАТУРНАЯ  МОВА
ДЫЯЛЕКТНАЯ МОВА

-Ц’
Спалучаецца з асновай на

ГАЛОСНЫ

хадз’і́ц’, мыц’, жац’
Можа спалучацца з асновай на

ЗЫЧНЫ

прас’ц’, клас’ц’, н’ес’ц’

(гаворкі ўсходу Віцебскай, Магілёўскай і Гомельскай абласцей)

-Ц’І
Спалучаецца з асновай на

ЗЫЧНЫ

н’е́с’ц’і, пл’е́с’ц’і, дав’е́з’ц’і
Можа спалучацца з асновай на

ГАЛОСНЫ

ваз’і́ц’і, кас’і́ц’і, раб’і́ц’і

(ходы́ты, жа́ты, робы́ты)
(гаворкі паўднёва-заходніх раёнаў Беларусі)

-ЧЫ
Спалучаецца з асновай на

ЗАДНЕЯЗЫЧНЫ

б’е́гчы, с’е́кчы
пры аснове на ЗАДНЕЯЗЫЧНЫ

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
можа замяняцца суфіксам -ці (-ты)

б’е́гц’і, стры́гц’і, пэкты́, помогты́
(гаворкі поўдня Беларусі)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
ужывальнымі з’яўляюцца формы

п’еч, с’еч, памо́ш, с’ец

(гаворкі Віцебскай і Магілёўскай абласцей)

ДЗЕЯСЛОВЫ З РОЗНЫМІ АСНОВАМІ

 Ў ЛІТАРАТУРНАЙ І ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ
         моўная раз-

             навіднасць                            

тып асновы
ЛІТАРАТУРНАЯ  МОВА
ДЫЯЛЕКТНАЯ МОВА

АСНОВА НА ЗАДНЕЯЗЫЧНЫ
Адзначаецца чаргаванне заднеязычных з шыпячымі ў формах 2-й і 3-й асобы адзіночнага ліку і 1-й і 2-й асобы множнага ліку

б’ерагу́ – б’еражэ́ш, б’еражэ́, б’еражо́м, б’еражэ́ц’е – б’ерагу́ц’ 


 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Выраўноўванне асновы на заднеязычны
   б’агу́, б’аг’і́ш, б’аг’і́ц’,

   б’аг’і́м, б’аг’іц’о́, б’агу́ц’

    (гаворкі ўсходніх раёнаў Магілёўскай і Віцебскай абласцей)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Выраўноўванне асновы на шыпячы

   сэчу́, сэч’е́ш, сэч’е́
   сэч’емо́, сэч’етэ́, сэчу́т

    (палескія гаворкі)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   Чаргаванне заднеязычных з шыпячымі ў                            

     1-й асобе множнага ліку

   с’еку́, с’ечэ́ш, с’ечэ́, 

   с’еко́м, с’ечэ́ц’е, с’еку́ц’ 
    (паўднёва-заходнія гаворкі)


                                                                                                         моўная раз-

             навіднасць                            

тып асновы
ЛІТАРАТУРНАЯ  МОВА
ДЫЯЛЕКТНАЯ МОВА

АСНОВА НА ЗУБНЫ


Адзначаецца чаргаванне цвёрдых зубных, на якія заканчваюцца асновы дзесловаў І-га спражэння, з іх мяккімі адпаведнікамі

н’асу́ – н’ас’е́ш, н’ас’е́, н’ас’о́м, н’ас’е́ц’е – н’асу́ц’

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Выраўноўванне асновы па цвёрдым

     варыянце             

   іду́, ідэ́ш, ідэ́,

   ідэ́м, ідэтэ́, іду́т’

    (гаворкі поўдня Брэстчыны)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Выраўноўванне асновы па мяккім
    варыянце 

   нос’у́, но́с’іш, но́с’е

   но́с’ім, но́с’іц’е, но́с’уц’

    (некаторыя  гаворкі Гомельшчыны і Брэстчыны)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   Чаргаванне цвёрдых і мяккіх зубных у

    1-й асобе множнага ліку 

    н’асу́, н’ас’е́ш, н’ас’е́, 

   н’асо́м, н’ас’е́ц’е, н’асу́ц’ 
    (паўднёва-заходнія гаворкі)


         моўная раз-

             навіднасць                            

тып асновы
ЛІТАРАТУРНАЯ  МОВА
ДЫЯЛЕКТНАЯ МОВА

АСНОВА НА ГУБНЫ


Адзначаецца чаргаванне губнога са спалучэннем “губны + л’ ”, характэрнае для дзесловаў ІІ-га спражэння

л’убл’у́ – л’у́б’іш, л’у́б’іц’, л’у́б’ім, л’у́б’іц’е, л’у́б’ац’

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Выраўноўванне асновы на губны
   л’уб’у́, л’у́б’іш, л’у́б’іц’, 

   л’у́б’ім, л’у́б’іц’е, л’у́б’ац’

    (некаторыя паўднёва-заходнія гаворкі)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Наяўнасць спалучэння “губны + л’ ” ва ўсёй

     парадыгме     

   лаўл’у́, ло́ўл’іш, ло́ўл’е

   ло́ўл’ім, ло́ўл’іц’е, ло́ўл’ац’

    (паўднёвыя гаворкі)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h   Чаргаванне губнога са спалучэннем    
     “губны + л’ ” ў 3-й асобе множнага ліку

    лаўл’у́, ло́в’іш, ло́в’іц’, 

   ло́в’ім, ло́в’іц’е, ло́ўл’ац’ 
    (паўднёвыя гаворкі)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h    Нарашчэнне j замест л’
   ловйу́, л’убйу́
    (паўднёвыя гаворкі)


ДЫЯЛЕКТНЫЯ ВАРЫЯНТЫ ПОСТФІКСА –СЯ

Ў ЗВАРОТНЫХ ДЗЕЯСЛОВАХ

-С’А

уласцівы для большасці гаворак

мы́ўс’а,

купа́лас’а


-СА

уласцівы для гаворак поўдня Беларусі

мы́ўса,

купа́ласа

-С’О (-СО)

уласцівы для гаворак поўдня Беларусі

мы́ўс’о (-со),

купа́лас’о (-со)

-С’Е (-СЭ)

уласцівы для палескіх гаворак

мы́ўс’е (-сэ),

купа́лас’е (-сэ)

-С’І (-С’), С’У

уласцівы для гаворак з дысімілятыўным тыпам акання і якання

купа́лас’і (-с’),

тарапл’у́с’у

СПРАЖЭННЕ ДЗЕЯСЛОВАЎ У ГАВОРКАХ

ФОРМЫ 3-Й АСОБЫ ЦЯПЕРАШНЯГА 

І БУДУЧАГА ПРОСТАГА ЧАСУ АДЗІНОЧНАГА ЛІКУ 
І-е СПРАЖЭННЕ


ІІ-е СПРАЖЭННЕ


ПАЎДНЁВА-ЗАХОДНІЯ

ГАВОРКІ

БЕЗ –Ц’

б’арэ́, н’ас’е́, граб’е́

ПАЎНОЧНА-ЎСХОДНІЯ

ГАВОРКІ

З –Ц’

б’арэ́ц’, н’ас’е́ц’, граб’е́ц’

ПАЎДНЁВА-ЗАХОДНІЯ і

ПАЎНОЧНА-ЎСХОДНІЯ

ГАВОРКІ

З –Ц’

но́с’іц’, гаво́рыц’, ко́с’іц’

СЯРЭДНЕБЕЛАРУСКІЯ

ГАВОРКІ

БЕЗ –Ц’ (калі націск падае на аснову)

но́с’а, гаво́ра, ко́с’а

З –Ц’ (калі націск падае на канчатак)

л’ажы́ц’, гл’адз’і́ц’


ДЫЯЛЕКТНЫЯ ФОРМЫ ДЗЕЯСЛОВАЎ ЦЯПЕРАШНЯГА 

І БУДУЧАГА ПРОСТАГА ЧАСУ МНОЖНАГА ЛІКУ

                  асоба                                                         

спражэнне
1-я асоба
2-я асоба
3-я асоба

І-е СПРАЖЭННЕ


форма з націскным канчаткам

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ем

в’адз’е́м, н’ас’е́м, кладз’е́м

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-мо

в’адз’емо́, н’ас’емо́, кладз’емо́

(гаворкі заходніх раёнаў Гродзенскай вобласці і паўднёва-заходняй часткі Брэсцкай вобласці)

форма з ненаціскнымі канчаткамі
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ім (-ьм)
ко́л’ім, м’е́л’ім (м’ел’м)
(гаворкі з дысімілятыўным яканнем)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ам

м’е́л’ам, по́л’ам

(гаворкі з недысімілятыўным поўным яканнем)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ем (-емо)
ко́л’ем, по́л’ем, ко́л’емо, по́л’емо

(гаворкі з еканнем)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ым

ко́лым, мэ́лым

(гаворкі з зацвярдзелымі зычнымі перад галоснымі перядняга рада)
форма з націскным канчаткам

-о

жн’іц’о́, с’ак’іц’о́, б’арыц’о́

(гаворкі паўночна-ўсходняга дыялекту)

форма з націскам на тэматычным галосным
ідз’е́ц’е, н’ас’е́ц’е

(асобныя гаворкі Гродзенскай і заходняй часткі Брэсцкай абласцей)


форма з ненаціскным канчаткам

-ац’

дрэ́м’ац’, чыта́йац’, пашы́йац’
(сярэднебеларускія гаворкі)

                  асоба                                                         

спражэнне
1-я асоба
2-я асоба
3-я асоба

ІІ-е СПРАЖЭННЕ


форма з націскным канчаткам

-ом

гл’адз’о́м, с’адз’о́м, л’ац’о́м

(гаворкі паўночнай часткі Мінскай і Віцебскай абласцей)

як І-е спражэнне
форма з націскным канчаткам

-ац’

і ненаціскным канчаткам

-уц’

с’ідз’а́ц’, л’іжа́ц’

і

л’е́чуц’, про́с’уц’
(паўночна-ўсходнія  гаворкі)



ФОРМЫ  БУДУЧАГА СКЛАДАНАГА ЧАСУ 

Ў ГАВОРКАХ

СКЛАДАНАЯ

(АНАЛІТЫЧНАЯ) ФОРМА


ПРОСТАЯ

(СІНТЭТЫЧНАЯ) ФОРМА


УТВАРАЕЦЦА 

пры дапамозе формаў дзеяслова

БЫЦЬ

бу́ду гавары́ц’, бу́дз’еш спац’

(характэрна для літаратурнай мовы і большасці гаворак)

УТВАРАЕЦЦА 

пры дапамозе формаў дзеяслова

МЕЦЬ

ма́йу кас’і́ц’, ма́йеш сказа́ц’

(характэрна для гаворак асобных раёнаў Гродзенскай, Брэсцкай і заходніх раёнаў Мінскай абласцей)


УТВАРАЕЦЦА 

пры зліцці інфінітыва і асабовых формаў старажытнага дапаможнага дзеяслова

ИМУ, ИМЕШ, ИМЕ, ИМЕЦЕ, ИМУЦЬ

маўча́ц’му, маўча́ц’м’еш, маўча́ц’м’ец’е, маўча́ц’муц’

(характэрна для паўднёва-заходніх гаворак)


ФОРМЫ  ЗАГАДНАГА ЛАДУ Ў ГАВОРКАХ
      АСОБА І ЛІК
ФОРМЫ І ТЭРЫТОРЫЯ ІХ РАСПАЎСЮДЖАННЯ

2-я асоба

адзіночнага ліку


У паўночна-ўсходніх гаворках у выніку перамяшчэння націску з канчатка на аснову ўзнікаюць формы

зроб, заго́н’, пасо́дз’

2-я асоба

множнага ліку

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У паўночна-ўсходніх гаворках пераважае  форма на -іц’е (-ыц’е), -іц’а (-ыц’а), -іц’і

н’ас’і́ц’е, б’ары́ц’е, н’ас’і́ц’а, б’ары́ц’а
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У паўднёва-заходніх гаворках дамінуюць формы на -ец’е (-ец’а),
н’ас’е́ц’е, ідз’е́ц’е, н’ас’е́ц’а, ідз’е́ц’а
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У брэсцкіх гаворках сустракаюцца формы  на -тэ
б’еры́тэ, н’ес’і́тэ

1-я асоба

множнага ліку

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У паўночна-ўсходніх гаворках супадае з формай 1-й асобы множнага ліку абвеснага ладу 

жн’ом, запа́л’ім, сп’ім
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У паўднёва-заходніх гаворках пераважае форма на -ем
пав’аз’е́м, н’ас’е́м, сп’ем
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У паўднёвых гаворках дзесловы, якія ў 2-й асобе адзіночнага ліку загаднага ладу маюць нулявы канчатак, заканчваюцца на -ма (-мо)
с’а́дз’ма, гл’а́н’мо


ДЗЕЕПРЫМЕТНІК

ФОРМЫ ДЗЕЕПРЫМЕТНІКАЎ У ГАВОРКАХ(
ФОРМЫ

УЖЫВАННЕ Ў ДЫЯЛЕКТНАЙ МОВЕ

незалежнага стану прошлага часу

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
У дыялектах, як і ў літаратурнай мове, ужывальныя формы з суфіксам -л-
жы́та пал’е́глайе, гвозд заржав’е́лы
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
Формы з суфіксамі -н- і -т- размяжоўваюцца інакш, чым у літаратурнай мове

зжа́ны ав’ос, апра́н’ены чалав’е́к, замкн’о́ныйа дз’в’е́ры і

сабра́тыйа гро́шы, парва́тыйа нагав’і́цы, йа́гатк’і пазб’іра́тыйа



залежнага стану прошлага часу
У дыялектнай мове ўжывальныя формы з суфіксамі:

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-н-, -ен-, -ан-, -он-, -т-: дз’іц’а́ нако́рмл’енайе, пл’ец’ спл’е́ц’енайа, йе́жа зва́ранайа, бу́л’ба таўчо́найа, руба́шка памы́тайа (агульнапашыраныя формы)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ын-, -ьн-, -ън-((: прыйшо́ў зыха́кыный, адз’о́жа ку́пл’ьнайа, ко́н’і атму́здъны (формы, характэрныя для паўночна-ўсходніх гаворак)

ДЗЕЕПРЫСЛОЎЕ

ФОРМЫ ДЗЕЕПРЫСЛОЎЯЎ У ГАВОРКАХ

ФОРМЫ НЕЗАКОНЧАНАГА ТРЫВАННЯ

ФОРМЫ ЗАКОНЧАНАГА  ТРЫВАННЯ








УТВАРАЮЦЦА

ад асновы дзеясловаў цяперашняга часу з дапамогай суфіксаў

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h     -учы (ад дзеясловаў І-га спражэння)

      -ачы (ад дзеясловаў ІІ-га спражэння)

       йе́дучы, по́л’учы, сто́йачы, ро́б’ачы

       (агульнапашыраныя формы)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-учы (ад дзеясловаў ІІ-га спражэння)

       гаво́ручы, ко́с’учы, но́с’учы

      (гаворкі ўсходняй часткі Магілёўскай і паўднёвай часткі Віцебскай абласцей)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ічы
       с’е́дз’ічы, но́с’ічы, про́с’ічы

      (паўночна-ўсходнія гаворкі)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-ечы: 

        ко́с’ечы, сэ́дз’ечы, гово́рэчы

        (паўднёва-заходнія гаворкі)
 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
-а (дзеепрыслоўі мужчынскага і ніякага роду)

        ко́с’іц’ сто́йа, чыта́йіц’ л’ажа́
       (паўночна-ўсходнія гаворкі і гаворкі Прыпяцкага Палесся)

УТВАРАЮЦЦА

ад асновы інфінітыва з дапамогай суфіксаў

-ўшы, -шы(
адышо́ўшы, згул’а́ўшы

       (агульнапашыраныя формы)



ПРЫСЛОЎЕ

АДРОЗНЕННІ Ў ФУНКЦЫЯНАВАННІ ПРЫСЛОЎЯЎ

У ДЫЯЛЕКТНАЙ І ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЕ


АДРОЗНЕННІ Ў СЛОВАЎТВАРЭННІ

дыялектныя прыслоўі ўтвараюцца з дапамогай спецыфічных фармантаў,

напрыклад,

напрасты́ (літ. напрасткі)

с’іло́м (літ. сілай)
ту́така (літ. тут)


АДРОЗНЕННІ Ў ЛЕКСІКА-

СІНТАКСІЧНАЙ СПАЛУЧАЛЬНАСЦІ

напрыклад,

у літаратурнай мове страшна азначае ‘боязна’ і выконвае ролю выказніка (йаму зраб’і́лас’а стра́шна), а ў дыялектнай мове гэтае прыслоўе азначае ‘добра, вельмі’ і выступае як акалічнасць спосабу дзеяння (йон разу́мны, стра́шно ўс’о пан’і́майе)

АДРОЗНЕННІ Ў СТУПЕНІ СЛОВАЎТВАРАЛЬНАЙ АКТЫЎНАСЦІ

напрыклад,

у дыялектнай мове магчымыя формы

зарабо́тл’іво (‘добра аплачваецца’)

кам’е́дно, мадэ́сна (‘смешна’)
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� Адрозныя ад літаратурнай мовы родавыя формы назоўнікаў  не маюць акрэсленай тэрыторыі пашырэння і сустракаюцца ва ўсіх  беларускіх


 гаворках.


( Сустракаецца як жывая з'ява ў паўднёва-заходніх і сярэднебеларускіх гаворках. 


( У некаторых сярэднебеларускіх і паўднёва-заходніх гаворках у ролі неазначальных выступаюць адносныя займеннікі хто, што, які. 





( Гэты крытэрый  можна выкарыстоўваць у якасці дапаможнага. 





( Неасабовыя і парадкавыя лічэбнікі ў гаворках маюць такія ж асаблівасці ў скланенні, што і прыметнікі.


( Лічэбнікі тры, чатыры маюць дыялектныя асаблівасці толькі ў канчатках творнага склону.





( Зборныя лічэбнікі маюць дыялектныя асаблівасці толькі ў канчатках творнага склону.





( Формы дзеепрыметнікаў незалежнага і залежнага стану цяперашняга часу для дыялектнай мовы нехарактэрныя.


(( Гэтыя суфіксы з'яўляюцца фанетычнымі варыянтамі суфікса –ан-.





( У некаторых паўночна-ўсходніх і сярэднебеларускіх гаворках такія формы ўжываюцца на месцы асабовых форм дзеясловаў прошлага часу: м’е́ўшы трох сыно́ў, со́нца ўжо зайшо́ўшы.
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